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Fairy Tales and Stories written by Hans Christian Andersen have been translated all over the world,
widely known from children to adults. Although the original is Danish, the sceneries imagined by the
readers as many as the translated languages are diverse.

His works are almost his own original, but folklore and children’s stories passed down in writing or orally,
and have been collected from various countries and locals for folklore and linguistics research.

By leaving the “creation of words,” said to be the origin of the word onomatopoeia, to speakers of various
languages, the silent stories are dramatized by their sounds. The illusionary appearance of the mirrors are
layered with the notion of the mirror, which brings to mind virtual images, emphasizing the invisible

nature of sound that cannot be seen in reality.

Reference: Original Text / English Translation: H. P. Paull (1872)
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